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Ο ΘΕ΢ΜΟ΢ ΣΗ΢ ΠΡΟΙΚΑ΢ 

 
 Η ‘προῖκα’ ιταν ζνα χρθματικό επιχοριγθμα, το οποίο υποςχόταν ο πατζρασ ι αδελφόσ τθσ νφφθσ ςτον μζλ-

λοντα ςφηυγο τθσ κοπζλασ μαηί με τθν ςυγκατάκεςι του για τον γάμο, τθν ‘ἐγγύην’, προκειμζνου να εξαςφαλιςκεί ζ-

τςι θ καλφτερθ ςυντιρθςθ τθσ νζασ οικογζνειασ. Ο πατζρασ ι αδελφόσ τθσ νφφθσ ζκανε μία δθμόςια διλωςθ ότι υπό-

ςχεται τθν ‘προῖκα’ ςτον μζλλοντα ςφηυγο, ωσ μία κοινωνικι δζςμευςθ απαραίτθτθ για τθν δρομολόγθςθ τθσ όλθσ 

διαδικαςίασ μζχρι τθν ϊρα τθσ τζλεςθσ του γάμου. Η προίκα δεν ιταν νόμοσ δεςμευτικόσ για τθν τζλεςθ του γάμου, 

αλλά ζνα ζκιμο το οποίο ετθρείτο ςτθν Ακινα. Μία τζτοια δζςμευςθ ακοφμε ςτθν κωμωδία του Μενάνδρου ‘Δφςκο-

λοσ’ από το ςτόμα του Καλλιπίδθ, όταν δίνει τθν ‘ἐγγύην’ ςτον Γοργία για να παντρευτεί τθν κόρθ του: «¢ll' ™gguî 

pa…dwn ™p' ¢rÒtwi gnhs…wn t¾n qugatšr' ½dh meir£kiÒn soi pro‹k£ te d…dwm' ™p' aÙtÁi tr…a t£lanta,  Σου υπό-

σχομαι την κόρη μου για την απόκτηση γνήσιων παιδιών και σου δίνω, νέε μου, προίκα γι’ αυτήν τρία τάλαντα, Μεν. Δφςκ. 842». 

Σθν ίδια διλωςθ κάνει ςε μία άλλθ κωμωδία του Μενάνδρου και ο Πάταικοσ ςτον Πολζμωνα υποςχόμενοσ ωσ προίκα  

τρία τάλαντα (Μεν. Περικ. 1013). Η προίκα, είτε ωσ ζνα κινθτό ι ακίνθτο περιουςιακό ςτοιχείο, δεν ςυνιςτοφςε γαμι-

λιο δϊρο ςτον ςφηυγο, οπότε αυτόσ δεν το ενζγραφε ςτθν κυριότθτα του, διότι ςε περίπτωςθ διαλφςεωσ του γάμου 

είχε τθν υποχρζωςθ να επιςτρζψει τθν προίκα ςτθν οικογζνεια τθσ νφφθσ, και μία ενδεχόμενθ άρνθςθ επζςυρε ποινι-

κζσ διϊξεισ εισ βάροσ του. Σο ςυνολικό ποςόν τθσ προίκασ που ζδινε ο πατζρασ τθσ νφφθσ, ι αυτιν που επζςτρεφε ο 

πρϊθν ςφηυγοσ ςτθν οικογζνεια τθσ νφφθσ μετά τθν διάλυςθ του γάμου, μποροφςαν και ο πατζρασ και ο πρϊθν ςφηυ-

γοσ να το καταβάλουν ςε δόςεισ εντόσ ςυμφωνθκζντων χρονικϊν ορίων.  

 

 ΢τον λόγο του Δθμοςκζνθ ‘Κατά Ονιτοροσ’ παρουςιάηονται και οι δφο πιο πάνω περιπτϊςεισ που αφοροφςαν 

τθν προίκα, δθλ. και θ υποχρεωτικι επιςτροφι τθσ μετά το διαηφγιο, αλλά και θ καταβολι τθσ ςε δόςεισ. Ο λόγοσ αυ-

τόσ ζχει ςυνοπτικά τθν ακόλουκθ υπόκεςθ: ‘Ο Δθμοςκζνθσ διεκδίκθςε δικαςτικά από τον Άφοβο ζνα κτιμα ωσ ποινι 

για τθν κατάχρθςθ που ζκανε ςτθν περιουςία του πατζρα του ςτθν οποίαν ο πατζρασ του τον είχε χρίςει διαχειριςτι 

μετά τον κάνατό του. Ενϊ όμωσ ετοιμαηόταν να εκτελζςει τθν απόφαςθ του δικαςτθρίου, εμφανίηεται κάποιοσ ονόματι 

Ονιτωρ, και με αςφαλιςτικά μζτρα διεκδικεί εκείνοσ τϊρα το κτιμα ωσ αποηθμίωςθ για τθν άρνθςθ του Αφόβου να του 

επιςτρζψει τθν προίκα που είχε δϊςει ςτον Άφοβο, όταν παντρεφτθκε τθν αδελφι του, τθν οποίαν προςφάτωσ διαηεφ-

χκθκε. Σότε ο Δθμοςκζνθσ ξεκίνθςε νζο δικαςτικό αγϊνα εναντίον τϊρα του Ονιτοροσ, με τθν κατθγορία ότι αυτόσ και 

ο  Άφοβοσ είναι ςκευωροί ϊςτε να μθ πάρει ο ίδιοσ το κτιμα που του ανικει’. Η ςκευωρία ζχει ςφμφωνα με τον Δθμο-

ςκζνθ τα εξισ χαρακτθριςτικά: «oátoj g¦r ™boul»qh mὲn 'AfÒbJ doànai t¾n ¢delf»n, Ðrîn tÁj q' aØtoà patróaj 

oÙs…aj kaˆ tÁj ™mÁj oÙk Ñl…ghj aÙtÕn kÚrion gegenhmšnon,  Αυτός λοιπόν (:ο Ονιτωρ) συμφώνησε να παντρέψει την 

αδελφή του με τον Άφοβο, διότι έβλεπε ότι εκείνος (:ο Άφοβοσ) είχε δύο μεγάλες περιουσίες στα χέρια του, εκείνη που του άφησε ο 

πατέρας του, αλλά και την δική μου». Δθλ. ο Ονιτωρ πάντρεψε τθν αδελφι του με τον Άφοβο αποβλζποντασ ςτθν περιου-

ςία εκείνου, μζροσ όμωσ τθσ οποίασ ιταν προϊόν κατάχρθςθσ από τθν περιουςία του πατζρα του Δθμοςκζνθ.  Όμωσ θ 

αδελφι του Ονιτορα ιταν προςφάτωσ διαηευγμζνθ από κάποιον Σιμοκράτθ, ο οποίοσ αρνικθκε να επιςτρζψει ςτον 

Ονιτορα τθν προίκα που είχε πάρει, και ο Ονιτωρ όταν πάντρεψε τθν αδελφι του με τον Άφοβο δεν τθσ ζδωςε καμία 

προίκα, αφοφ φυςικά δεν του τθν είχε επιςτρζψει ο Σιμοκράτθσ. Και ο Δθμ. ςυνεχίηει: «prošsqai dὲ t¾n pro‹k' oÙk 

™p…steusen    Παρ’ όλα αυτά όμως ο Ονήτωρ δεν θεώρησε σωστό να εγκαταλείψει την επιστροφή της προίκας». Δθλ. μπορεί ο 

Ονιτωρ να ζδωςε χωρίσ προίκα τθν αδελφι του ςε δεφτερο γάμο ςτον Άφοβο, όμωσ τθν προίκα που είχε δϊςει ςτον 

Σιμοκράτθ δεν είχε καμία πρόκεςθ να του τθν χαρίςει, αλλά τθν διεκδικοφςε. Και καταλιγει: «t¾n dὲ pro‹k' aÙtù Ti-

mokr£thj ™pˆ pšnt' Ñbolo‹j Ñfeil»sein æmolÒghsen,   Και έτσι ο Τιμοκράτης συμφώνησε να δίνει πέντε οβολούς ως τόκο 

για την προίκα που του όφειλε, Δθμοςκ. Κατά Ονιτ. 7». ΢υνεπϊσ με ό,τι λζει ο Δθμ. θ ςκευωρία Αφόβου και Ονιτορα ζ-

γκειται ςτο ότι i) ο Ονιτωρ δεν πιρε πίςω τθν προίκα που ζδωςε ςτον πρϊτο ςφηυγο τθσ αδελφισ του εφ άπαξ, αλλά 

με τθν μορφι ετιςιου τόκου,  ii) μθ ζχοντασ πάρει πίςω τθν προίκα από τον Σιμοκράτθ δεν ζδωςε καμία προίκα ςτον 

δεφτερο ςφηυγο τθσ αδελφισ του, τον Άφοβο,  iii) αφοφ δεν ζδωςε προίκα, δεν ζχει δικαίωμα τϊρα να διεκδικεί το ςυ-

γκεκριμζνο κτιμα, και iv) το πρόςφατο διαηφγιο του Αφόβου με τθν αδελφι του Ονιτορα είναι ςκθνοκετθμζνο μεταξφ 

τουσ για να προβάλει τισ ψευδείσ διεκδικιςεισ του ο Ονιτωρ. 
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Σθν καταβολι τθσ προίκασ από τον πατζρα ι αδελφό τθσ νφφθσ ςτον ςφηυγο με δόςεισ τθν μαρτυρεί ζνασ ακό-

μθ λόγοσ του Δθμοςκζνθ γραμμζνοσ για κάποιον άλλο Ακθναίο πολίτθ· πρόκειται για τον λόγο ‘Κατά ΢πουδίου’. Η υ-

πόκεςθ ζχει ωσ εξισ: ‘Ο Πολφευκτοσ είχε δφο κόρεσ κι ζνα κετό γιο, τον Λεωκράτθ. Ο μθνυτισ ζχει ιδθ παντρευτεί τθν 

μεγαλφτερθ κόρθ του Πολφευκτου, ενϊ τθν μικρότερθ τθν ζχει προςφάτωσ παντρευτεί κάποιοσ ΢πουδίασ. Όταν πα-

ντρεφτθκε ο μθνυτισ τθν κόρθ του Πολφευκτου, ο πεκερόσ δεν του ζδωςε όλο το ςυμφωνθκζν ποςόν τθσ προίκασ, αλ-

λά του το υποςχζκθκε μετά τον κάνατό του μζςω διακικθσ μζςω του κλθρονόμου του, που τότε  ιταν ο κετόσ του γιοσ, 

ο Λεωκρατθσ. Όμωσ οι ςχζςεισ Πολφευκτου και Λεωκράτθ δοκιμάςτθκαν πολφ ςκλθρά, με ςυνζπεια ο Πολφευκτοσ να 

διϊξει απ’ τον ςπίτι τον Λεωκράτθ. Σότε τθν άλλθ κόρθ του ο Πολφευκτοσ τθν πάντρεψε με τον κατθγοροφμενο, τον 

΢πουδία’. Ο ΢πουδίασ τϊρα ωσ ο νζοσ και πρόςφατοσ ςφηυγοσ τθσ δεφτερθσ κόρθσ του Πολφευκτου, δεν αναγνωρίηει 

το χρζοσ του Πολφευκτου προσ τον μθνυτι, οφτε τθν ριτρα επί τθσ οικίασ που είχε βάλει ο Πολφευκτοσ πριν πεκάνει 

ζναντι του χρζουσ που είχε προσ τον μθνυτι, κι ζτςι δεν του επιτρζπει να νοικιάηει και να ειςπράττει ενοίκιο από ζνα 

ακίνθτο που, όπωσ νομίηει, δεν του ανικει. ΢τθν ςυγκεκριμζνθ δίκθ ο μθνυτισ φζρεται κατά του ΢πουδία και κατακζτει 

τα εξισ: «prîton mὲn oân Øm‹n m£rturaj paršxomai toÝj paragenomšnouj Ót' ºggÚa moi PolÚeuktoj t¾n 

qugatšr' ™pˆ tettar£konta mna‹j· œpeiq' æj œlatton ta‹j cil…aij ™komis£mhn· œti d' æj ¤panta tÕn crÒnon 

Ñfe…lein æmolÒgei moi PolÚeuktoj, kaˆ tÕn Lewkr£thn sunšsthse, kaˆ æj teleutîn dišqeq' Órouj ™pistÁsai 

cil…wn dracmîn ™moˆ tÁj proikÕj ™pˆ t¾n o„k…an,  Θα σας παρουσιάσω λοιπόν μάρτυρες οι οποίοι ήταν παρόντες όταν ο 

Πολύευκτος μου υποσχέθηκε ως σύζυγο την κόρη του με προίκα σαράντα μνες, και ότι κατόπιν εγώ εισέπραξα λιγότερο από χίλιες 

δρχ., και ότι επίσης όσο ζούσε ο Πολύευκτος ομολογούσε ότι μου χρωστά το υπόλοιπο, και ότι είχε αφήσει παραγγελία στον Λεω-

κράτη, και ότι πριν πεθάνει έβαλε στην διαθήκη του ρήτρα χιλίων δρχ. για εμένα από την προίκα σ’ αυτό το σπίτι Δθμ. Κατά ΢πουδ., 

5-6».  

 

Ο Αττικόσ νόμοσ όριηε ότι αν ο ςφηυγοσ ζχει ειςπράξει νομίμωσ προίκα από τθν οικογζνεια τθσ νφφθσ, ςε περί-

πτωςθ που με δικι του υπαιτιότθτα διαλφςει τον γάμο, τότε οφείλει να επιςτρζψει τθν προίκα ςτθν οικογζνεια τθσ 

νφφθσ, και αν θ πρϊθν ςφηυγόσ του παντρευτεί ζναν άλλον, τότε οφείλει να δϊςει τθν προίκα που είχε πάρει ςτον νζο 

ςφηυγο τθσ πρϊθν γυναίκασ τουσ. Σθν μαρτυρία αυτιν τθν ζχουμε και από ζνα επίςθσ δικανικό λόγο του Ιςαίου 

‘Μενεκλῆς’. ‘Ο Μενεκλισ μετά τον κάνατο τθσ πρϊτθσ του γυναίκασ και όντασ άτεκνοσ παντρεφτθκε τθν αδελφι του 

μθνυτι ςε δεφτερο γάμο. Ζπειδι όμωσ ο Μενεκλισ διεπίςτωςε πωσ οφτε με τθν δεφτερθ γυναίκα του ζκανε παιδιά, και 

επειδι κεϊρθςε πωσ θ ευκφνθ βαρφνει τον ίδιον, όντασ προχωρθμζνθσ θλικίασ ηιτθςε από τον αδελφό τθσ γυναίκασ 

του και μθνυτι να χωρίςει με τθν γυναίκα του προσ όφελοσ εκείνθσ, ϊςτε αυτι να παντρευτεί κάποιον άλλον, και να 

αποκτιςει παιδιά. Τποςχζκθκε δε ότι κα χρεωκεί εκείνοσ τθν διάλυςθ του γάμου’. Και ο μθνυτισ αναφερόμενοσ ςτον 

δεφτερο γάμο τθσ αδελφισ του μετά τον χωριςμό τθσ με τον Μενεκλι λζει τα εξισ: «kaˆ oÛtwj ™kd…domen aÙt¾n 

'Hle…J  Sfhtt…J, kaˆ Ð MeneklÁj t»n te pro‹ka ™pid…dwsin aÙtù,  Κι έτσι την ξαναπαντρεύουμε με κάποιον Ηλείο. Και 

τότε ο Μενεκλής παρέδωσε την προίκα σ’ εκείνον. Ιςαίοσ, Μεν. 9».   

 Σον ίδιο ακριβϊσ νόμο υποςτθρίηει και ζνασ λόγοσ του Δθμοςκζνθ ‘Κατὰ Νεαίρας’, όπου μακαίνουμε πωσ 

«™¦n ¢popšmpV t¾n guna‹ka, ¢podidÒnai t¾n pro‹ka, ™¦n dὲ m», ™p' ™nnš' Ñbolo‹j tokofore‹n, kaˆ s…tou e„j 

'Wide‹on eἶnai dik£sasqai Øpὲr tÁj gunaikÕj tù kur…J,   Αν κάποιος σύζυγος χωρίσει την γυναίκα του, να της αποδώσει 

την προίκα, κι αν δεν το κάνει αυτό, τότε να πληρώνει τόκο εννέα οβολούς, και ο κύριος της γυναίκας να υποχρεώσει τον πρώην σύ-

ζυγο να πληρώνει την διατροφή της στο Ωδείο με βάση δικαστική απόφαση, Δθμοςκ. Κατά Νεαίρασ,52».  

Από ζνα άλλον λόγο του Ιςαίου, ‘Πῦρρος’,  ακοφμε για ζνα νόμο που ίςχυε ςτθν Αττικι όςον αφορά τθν προί-

κα, και ςφμφωνα με τον οποίον θ προίκα κα ζπρεπε πριν τον γάμο και μαηί με τθν ‘ἐγγύην’ να δθλωκεί και να ομολο-

γθκεί δθμοςίωσ, διότι ςε αντίκετθ περίπτωςθ είναι ςαν να μθν ζχει χορθγθκεί τίποτε. Η περικοπι του νόμου είναι θ 

ακόλουκθ: «™£n t…j ti ¢t…mhton dù, ›neka toà nÒmou, ™¦n ¢pol…pV ¹ gun¾ tÕn ¥ndra À ™¦n Ð ¢n¾r ™kpšmyV t¾n 

guna‹ka, oÙk œxesti pr£xasqai tù dÒnti Ö m¾ ™n proikˆ tim»saj œdwken, Ã pou Óstij gš fhsin ¥neu Ðmolog…aj 

proikÕj t¾n ¢delf¾n ™gguÁsai, perifanîj ¢na…scuntoj ín ™lšgcetai   Αν κάποιος δώσει ως προίκα σε μία γυναίκα 

κάτι που δεν έχει επιμελώς εκτιμηθεί, αν η σύζυγος εγκαταλείψει τον σύζυγο, ή ο σύζυγος εγκαταλείψει εκείνην, τότε με βάση τον 

νόμο ο άνδρας εκείνος που έδωσε το ποσόν χωρίς να το έχει εκτιμήσει εντός της προίκας, δηλ. όποιος ισχυρίζεται ότι υποσχέθηκε σε 

γάμο την αδελφή του χωρίς μία δημόσια κατάθεση προικός, τότε αυτός αποδεικνύεται ολοφάνερα θρασύς, Ιςαίοσ, Πφρροσ, 35». 

Δθλ. ο πατζρασ ι ο αδελφόσ εκείνοσ που κα ηθτιςει πίςω τθν προίκα λόγω διαλφςεωσ του γάμου, ενϊ όταν ςυνιφκθ ο 
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γάμοσ δεν είχε δθμοςίωσ δθλϊςει τθν εκχϊρθςι τθσ ςτον μζλλοντα ςφηυγο, είναι εκτεκειμζνοσ ζναντι του νόμου ωσ 

ςυκοφάντθσ.  

Αν τϊρα μια γυναίκα ζχει πάρει από τθν οικογζνειά τθσ προίκα προςδιοριςμζνθσ αξίασ ςφμφωνα με όλουσ 

τουσ κανόνεσ, αν ςυνζβαινε εντόσ του ςυηυγικοφ τθσ βίου να πεκάνει, ςε περίπτωςθ που είχε νόμιμο τζκνο θ προίκα 

τθσ πιγαινε ς’ εκείνο. Αν όμωσ πζκαινε άτεκνθ, τότε θ προίκα τθσ ζπρεπε να επιςτραφεί ςτθν οικογζνειά τθσ. Αυτό α-

κριβϊσ υποςτθρίηει ζνασ μθνυτισ ςτο δικαςτιριο ς’ ζνα λόγο που ςυνζταξε γιϋ αυτόν ο Δθμοςκζνθσ (Προσ Βοιωτόν 

περί προικόσ μθτρϊασ). ‘Ο μθνυτισ, κάποιοσ Μαντίκεοσ, ζχοντασ χάςει τθν μθτζρα του λόγω κανάτου διεκδικεί τθν 

προίκα λζγοντασ ςτουσ δικαςτζσ ότι’: «Øme‹j d' ™nqume‹sq' Óti ™mὲ mὲn ¹ m»thr pa‹da katalipoàsa ™teleÚthsen, 

éste moi ƒkanÕn Ãn ¢pÕ toà tÒkou tÁj proikÕj kaˆ tršfesqai kaˆ paideÚesqai  Θυμάστε λοιπόν καλά ότι εγώ ήμουν 

το μόνο παιδί που άφησε η μητέρα μου μετά τον θάνατό της, οπότε αυτό και μόνο μου αρκούσε ώστε να διεκδικήσω τον τόκο από την 

προίκα της για να συντηρηθώ και να εκπαιδευθώ, Δθμοςκ. Προσ Βοιωτ. Περι προικ. μθτ, 50». Σθν ίδια όμωσ επιβεβαίωςθ 

ζχουμε και από ζνα άλλον λόγο του Ιςαίου (Ιςαίοσ, Πφρροσ, 36).  

 

Αν πάλι μια γυναίκα ζχοντασ πάρει νόμιμθ και ςαφϊσ προςδιοριςμζνθ προίκα από τθν οικογζνειά τθσ ςυνζ-

βαινε ο ςφηυγοσ να αποβιϊςει ςτθν διάρκεια του ζγγαμου βίου τουσ χωρίσ να ζχει αφιςει νόμιμα τζκνα από τον γάμο 

αυτόν, τότε ο νόμιμοσ κλθρονόμοσ του κανόντοσ ςυηφγου, που βεβαίωσ ςε καμία περίπτωςθ δεν ιταν θ χιρα, ζπρεπε 

να επιςτρζψει ςτθν οικογζνεια τθσ χιρασ τθν προίκα που είχε πάρει ο κανϊν. Αυτό ακριβϊσ μακαίνουμε από τον λόγο 

του Ιςαίου ‘Κίρων’. Η υπόκεςθ ζχει ωσ εξισ.  ‘Κάποιοσ Ακθναίοσ ονόματι Κίρων είχε ζνα ανιψιό, παιδί του αδελφοφ 

του, ο οποίοσ μετά τον κάνατο του Κίρωνοσ ξεκίνθςε δικαςτικό αγϊνα ωσ νόμιμοσ και μοναδικόσ κλθρονόμοσ τθσ περι-

ουςίασ του Κίρωνοσ, διότι ο κανϊν κατά τθν καταγγελία του πζκανε άτεκνοσ. Όμωσ ςτο δικαςτιριο εμφανίηεται ο μθ-

νυτισ, ο οποίοσ παρουςιάηει ςτοιχεία ςφμφωνα με τα οποία θ μθτζρα του ιταν παιδί του Κίρωνοσ, οπότε ο Κίρων είναι 

ο παπποφσ του, και ο ίδιοσ εγγονόσ του Κίρωνοσ. Όταν θ κόρθ του Κίρωνοσ, δθλ. θ μθτζρα του μθνυτι, ζφταςε ςε θλικία 

γάμου, ο Κίρων τθν πάντρεψε με τον Ναυςιμζνθ δίνοντάσ τθσ προίκα ζξι μνεσ. Μετά από τρία ι τζςςερα χρόνια ο Ναυ-

ςιμζνθσ πζκανε πριν κάνει παιδιά με τθν γυναίκα του, δθλ. τθν μθτζρα του μθνυτι’· και τότε: «Ð dὲ p£ppoj, 

komis£menoj aÙt¾n kaˆ t¾n pro‹ka oÙk ¢polabën Óshn œdwke di¦ t¾n Nausimšnouj ¢por…an tîn pragm£twn, 

p£lin ™kd…dwsi tù ™mù patrˆ kaˆ cil…aj  dracm¦j pro‹k' ™pid…dwsi,  Ο παππούς μου (:ο Κίρων) αφού την πήρε πίσω 

χωρίς όμως να πάρει πίσω και την προίκα που έδωσε, διότι τα οικονομικά του Ναυσιμένη ήταν χείριστα, την φέρνει σε νέο γάμο με 

τον πατέρα μου δίνοντάς της χίλιες δρχ. ως προίκα, Ιςαίοσ, Κίρων, 8».   

 


